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Synshandicappede brugere finder 
PDF-filerne med udvidede oplysninger 
om vores produkter på vores website 
under:
< www.meyra.com >.

	Ȗ Kontakt din forhandler, hvis du har 
spørgsmål.
Alternativt kan brugere med synshan-
dicap få en hjælper til at læse teksten i 
dokumentationsmaterialet højt.
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DE ANVENDTE MÆRKNIN-
GERS BETYDNING

Sikkerhedsanvisninger på farvet baggrund 
skal altid følges!

	Ȗ Dette symbol står for anvisninger og an-
befalinger.

[ ]	 Henvisning til et billednummer.

( )	 Henvisning til et funktionselement i et 
billede.

INDLEDNING
Læs dette dokument før første ibrugtag-
ning, og ret dig efter det. 

Børn og unge bør eventuelt læse dette 
dokument før første køretur sammen 
med forældre eller en tilsynsførende eller 
ledsager.

Brug kun elektroniske rejsekørestolen, 
hvis du også har forstået den medfølgen-
de dokumentation.

Denne betjeningsvejledning skal gøre dig 
fortrolig med håndteringen af elektroniske 
rejsekørestolen samt forebygge uheld.

	Ȗ De illustrerede udstyrsvarianter kan afvi-
ge fra din model.

Derfor er der også angivet kapitler med op-
tioner, som muligvis ikke er relevante for din 
individuelle elektroniske rejsekørestol.

Hold dig løbende opdateret vedrørende pro-
duktsikkerheden, mulige tilbagekaldelses-
kampagner og generelle brugsanvisninger 
for vores produkter i < infocenter > på vores 
hjemmeside:
< www.meyra.com >.

MODELLER
Denne betjeningsvejledning gælder for føl-
gende modeller:

Model 1.074 iTRAVEL CARBON W5905

INDIKATIONER / KONTRAIN-
DIKATIONER

Søg straks læge ved allergiske reaktioner, 
rødmen og/eller tryksteder ved brug af 
elektroniske rejsekørestolen.

For at undgå kontaktallergier anbefaler vi 
kun at benytte elektroniske rejsekøresto-
len med tøj på.

Den elektroniske rejsekørestol skal forbedre 
den uafhængige mobilitet for persongrup-
per med mobilitetsbegrænsninger, som ikke 
nødvendigvis skyldes sygdom.

Elektroniske rejsekørestolen må ikke anven-
des ved:

	• Tab af lemmer på arme og ben, der ikke 
kan udlignes med proteser.

	• manglende siddeevne.
	• Forhold, som udelukker en selvstændig 

brug af styringen.
Den elektroniske rejsekørestol må kun bru-
ges sammen med en ledsager ved:

	• Kognitive begrænsninger og mental 
retardering, som udelukker en selvstæn-
dig brug af elektroniske rejsekørestolen.

	• Blinde personer og personer med 
begrænset synsevne, som ikke kan kom-
penseres ved hjælp af synshjælpemidler 
eller andre hjælpemidler og som fører til 
begrænsninger i hverdagen.

	• Påvirkning af medicin med negativ 
indvirkning (drøftelse med læge eller 
farmaceut).

	• kraftige balance- og/eller sanseforstyr-
relser.

	• Kontrakturer på arme og ben, hvorved 
en sikker brug af rejsekørestolen ikke er 
garanteret.

	Ȗ Spørg din læge, terapeut eller forhandler 
vedrørende disse og yderligere risici ved 
produktet.
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MODTAGELSE
Alle produkter underkastes kvalitetskontrol 
på fabrikken og emballeres i særlige papkas-
ser.

	Ȗ Vi vil imidlertid bede dig om at kon-
trollere elektroniske rejsekørestolen for 
eventuelle skader, som er optrådt under 
transporten straks efter modtagelsen 
– helst mens leverandøreren er til stede.

	Ȗ Gem emballagen til elektroniske rejse-
kørestolen med henblik på evt. senere 
behov for transport.

BRUG I OVERENSSTEMMEL-
SE MED FORMÅLET
Den elektroniske rejsekørestol skal forbedre 
den uafhængige mobilitet indendørs og i 
hjemlige omgivelser (lejligheder, indkøbs-
centre, klinikker og plejeinstitutioner, hotel-
ler).

ANVENDELSE
Elektroniske rejsekørestolen tjener udeluk-
kende til transport af en siddende person. 
– Den er ikke beregnet til andre former for 
træk- eller transportbelastninger.

Sørg for, at du til enhver tid kan få fat i 
hjælp, hvis du er kun er mobil i begrænset 
omfang eller slet ikke.

Elektroniske rejsekørestolen skal bruges på 
et jævnt, fast underlag og kan bruges på føl-
gende måde:

	• til indendørs områder (f.eks. hjem, dag-
institution), herunder kortvarig brug på 
direkte tilstødende, jævne, asfalterede 
udendørs arealer.

	• Udsæt aldrig elektroniske rejsekøresto-
len for ekstreme temperaturer og skade-
voldende miljøforhold som f.eks. stærkt 
sollys, ekstrem kulde og saltvand.

	• Sand og andre smudspartikler kan sætte 
sig fast i de bevægelige dele og bevirke, 
at de ikke fungerer.

Nationale forskrifter kan forhindre, at elkøre-
stolen kan medtages i bus, tog og lufttrafik.

	Ȗ Forhør dig om mulige begrænsninger 
hos dit transportselskab.

	Ȗ Få afklaret de specifikke transportbetin-
gelser med dit flyselskab inden flyrejsen 
samt de lovbestemmelser vedrørende 
lufttransport, som gælder hhv. i dit op-
rindelsesland og på din feriedestination.

Brug kun elektroniske rejsekørestolen i over-
ensstemmelse med specifikationen og græn-
seværdierne, som er angivet i kapitel Tekniske 
data på side 31.

TILPASNING
Lad altid kun den autoriserede forhandler 
udføre tilpasninger og indstillinger.

Elektroniske rejsekørestolen giver tilpas-
ningsmuligheder til individuelle kropsmål. 
Inden første brug bør din autoriserede for-
handler bør foretage en tilpasning af elek-
troniske rejsekørestolen og instruere dig i 
elektroniske rejsekørestolens funktioner. I 
den forbindelse tages der hensyn til bruge-
rens fysiske begrænsninger samt til i hvilke 
omgivelser elektroniske rejsekørestolen ho-
vedsagligt skal anvendes. Kontrollér inden 
første brug, at din elektroniske rejsekørestol 
fungerer upåklageligt.

	Ȗ Muligheden for at tilpasse den elek-
troniske rejsekørestols sædeenhed til 
forskellige kropsstørrelser sikres via op-
lysningerne om den forsikrede persons 
anatomiske data i bestillingsformularen.



7

Såfremt din forhandler udfører en redige-
ring/opdatering eller væsentlige forandrin-
ger af din elektroniske rejsekørestol uden 
brug af originale reservedele, medfører det-
te eventuelt, at din elektroniske rejsekørestol 
bringes i omsætning på ny. Dette betyder, at 
din forhandler evt. skal foretage nye overens-
stemmelsesvurderinger og kontroller.

	Ȗ Vi anbefaler en regelmæssig kontrol af 
elektroniske rejsekørestolens tilpasning 
med henblik på at sikre den optimale 
forsyning også ved forandringer i bruge-
rens sygdoms-/handicaptilstand på lang 
sigt. Især for børn og unge anbefales til-
pasning hver 6. måned.

JURIDISKE BESTEMMELSER
Den elektroniske rejsekørestol er ikke god-
kendt til brug på offentlig vej.

KOMBINATION MED PRO-
DUKTER FRA ANDRE PRO-
DUCENTER
Enhver kombination af din elektroniske rej-
sekørestol med komponenter, som ikke er 
leveret af os, udgør generelt en forandring af 
din elektroniske rejsekørestol. Kontakt os for 
at høre, om vi har godkendt kombinationen.

IBRUGTAGNING EFTER OP-
BEVARING
Før elektroniske rejsekørestolen tages i brug 
igen, skal der altid foretages et komplet ef-
tersyn.

	Ȗ De hygiejniske foranstaltninger, der er 
nødvendige for genanvendelse, skal 
gennemføres efter en valideret hygiej-
neplan og skal omfatte desinficering.

Servicevejledningen, som er bestemt til den 
autoriserede forhandler, informerer om din 
elektroniske rejsekørestols genbrug og gen-
brugshyppighed.

LEVETID
Vi antager, at produktet har en forventet 
gennemsnitlig levetid på 5  år, såfremt pro-
duktet anvendes til det tilsigtede formål, og 
samtlige krav med hensyn til vedligeholdel-
se og service overholdes. Produktets levetid 
afhænger af såvel anvendelseshyppighed, 
anvendelsesmiljø samt plejen af produktet. 
Ved hjælp af reservedele er det muligt at for-
længe produktets levetid. Reservedele fås 
som regel i op til 5 år, efter at produktionen 
er ophørt.

	Ȗ Den oplyste levetid udgør ikke nogen 
yderligere garanti.
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OVERSIGT
Model: iTRAVEL CARBON W5905

Oversigten viser elektroniske rejsekøresto-
lens vigtigste komponenter og betjenings-
anordninger.

Pos.	 Betegnelse

(1)	 Ryglæn

(2)	 Armlæn

(3)	 Betjeningsmodul

(4)	 Sædepolstring

(5)	 Opbevaringslomme

(6)	 Batteriet

(7)	 Fodplade

(8)	 Svinghjul

(9)	 Drivhjul

(10)	Håndtag til skift mellem køre-/skubbe-
funktion

(11)	 Typeskilt
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OVERSIGT
Betjeningsmodul

Oversigten viser betjeningsmodulets betje-
ningsenheder.

Pos.	 Betegnelse

(1)	 Betjeningsmodul

(2)	 Batteriladestik

(3)	 Joystick

(4)	 Kontrolvisning af det indstillede hastig-
hedsforvalg

(5)	 Reducering af forvalgt hastighed

(6)	 Tænd/sluk betjeningsmodul

(7)	 Kontroldisplay for batterikapacitet og 
fejlvisning

(8)	 Horn

(9)	 Øgning af forvalgt hastighed
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BRUG AF ELEKTRONISKE 
REJSEKØRESTOLEN
Sikring af elektroniske rejsekøresto-
len
Elektroniske rejsekørestolen skal sikres på 
følgende måde, så den ikke triller utilsigtet:

1.	 Vip skiftearmen til køre-/skubbefunktion 
på begge sider bagud til kørefunktion.

2.	 Sluk for betjeningsmodulet.

Funktionskontrol

Inden enhver ibrugtagning skal elektroniske 
rejsekørestolens funktionsdygtighed og sik-
kerhed kontrolleres.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Kontrol in-
den kørsel på side 15.

Køreegenskaber

Hastighed og kørselsretning bestemmes dels 
af dig selv under kørslen, ved at du bevæger 
joysticket (køre-/styrehåndtaget) og dels af 
den indstillede maksimale tophastighed på 
din elektroniske rejsekørestol.

BREMSER
Brems din elektroniske rejsekørestol for-
sigtigt og rettidigt. Dette gælder især for-
an personer og ved kørsel ned ad bakke!

Driftsbremse
Motorerne fungerer elektrisk som drifts-
bremse, og bremser elektroniske rejsekøre-
stolen jævnt og uden ryk, indtil den holder 
stille.

Bremsning af elektroniske rejsekøresto-
len

Vip joysticket (køre-/styrehåndtaget) lang-
somt bagud til startpositionen (nulstilling) 
for at bremse elektroniske rejsekørestolen 
blidt.

	Ȗ Elektroniske rejsekørestolen standser på 
den kortest mulige strækning, efter at 
joysticket er sluppet.

Parkeringsbremse
Parkeringsbremserne virker kun, når skiftear-
men til køre-/skubbefunktion for begge mo-
torer er vippet til positionen for kørefunkti-
on. De løsner sig automatisk, når man starter 
kørslen.
Parkeringsbremserne løsnes manuelt ved at 
dreje skiftearmen til køre-/skubbefunktion 
over til skubbefunktion.

Aktivering af bremser

Elektroniske rejsekørestolen må ikke kun-
ne skubbes med aktiverede bremser.

Undlad at indstille/skifte til skubbefunkti-
on på nedadgående hældninger.

Forflytning til/fra elektroniske rejsekøre-
stolen må kun ske, når elektroniske rejse-
kørestolen er slukket og håndtaget til skift 
mellem køre-/skubbefunktion i begge 
sider står på kørefunktion!

I modsat fald kan en utilsigtet berøring af 
joysticket sætte elektroniske rejsekøresto-
len i gang! – Fare for uheld!

For at sætte bremserne fast skal skiftearmen 
til køre-/skubbefunktion på begge sider tryk-
kes fremad til kørefunktion indtil stopansla-
get [3 på side 39<?>].

	Ȗ Skiftearmen skal betjenes af en ledsager.
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Deaktivering af bremser

For at løsne bremserne skal du på begge 
sider trykke skiftearmen til køre-/skubbe-
funktion fremad til skubbefunktion [4 på 
side 39<?>].

	Ȗ Skiftearmen skal betjenes af en ledsager.

Køre-/skubbefunktion
Elektroniske rejsekørestolen må kun 
indstilles til skubbefunktion eller skubbes 
med henblik på rangering eller i nødstil-
fælde, når den holder stille, dog ikke på 
strækninger med fald/stigninger.

Husk at skifte tilbage til kørefunktion, når 
elkøretøjet har været i skubbefunktion. I 
modsat fald er der risiko for, at din elektro-
niske rejsekørestolen triller ukontrolleret 
væk.

Indstilling til skubbefunktion

1.	 Sluk for betjeningsmodulet, ellers vil kø-
restolen væresvær at skubbe.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Be-
tjeningsmodulets funktioner på 
side 11.

2.	 Løsn bremserne [4 på side 39<?>].

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Deakti-
vering af bremser på side 11.

	Ȗ Elektroniske rejsekørestolen kan nu 
skubbes.

Indstilling til kørefunktion

1.	 Aktivér bremserne [3 på side 39<?>].

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Aktive-
ring af bremser på side 10.

2.	 Tænd for betjeningsmodulet.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Be-
tjeningsmodulets funktioner på 
side 11.

Nu kan elektroniske rejsekørestolen køre.

BETJENINGSMODULETS 
FUNKTIONER
Tilslutning af betjeningsmodul

Joysticket må ikke styres ud under system-
testen.

Tryk på TÆND/SLUK-knappen (6 på 
side  39<?>) for at tænde betjeningsmo-
dulet. Elektronikken udfører nu en system-
test.

	Ȗ Når batteriindikatoren (7 på 
side  39<?>) lyser konstant, er elek-
tronikken klar til drift.

Batterispænding

Efter tilkobling af betjeningsmodulet angiver 
batteriindikatoren (7 på side  39<?>) efter 
systemtesten batterispændingen.
I takt med at batterispændingen falder, lyser 
færre og færre af de lysende segmenter på 
batteriindikatoren.

Batteriindikator

Batteriindikatoren (7 på side  39<?>) an-
giver den eksisterende batterispænding på 
følgende måde:

Farverne betyder:

Grøn Batterierne er opladet
Ladetilstanden svarer til antallet 
af de displays, som lyser grønt.

Gul Efteropladning anbefales.

Rød Batterierne er tomme, efterop-
lad straks.

	Ȗ En nøjagtig batteriindikator afspejles 
kun under kørsel på plant underlag.

	Ȗ Ved kørsel op/ned ad bakke kan indi-
katorerne vise et ukorrekt signal.
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Evaluering

Batteridisplayets nøjagtighed afhænger 
f.eks. af batteriets temperatur, litium-ion-bat-
teriets alder og dets belastning og har derfor 
visse begrænsninger.

Den elektroniske rejsekørestols hhv. liti-
um-ion-batteriernes rækkevidde bør testes 
en gang.

Forhåndsindstillet tophastighed
Fare for uheld ved uhensigtsmæssigt valg 
af den forhåndsindstillede hastighed!

Når der tændes for betjeningsmodulet, for-
håndsindstilles den tophastighed, som var 
forvalgt, da der sidst blev slukket.

Forhåndsindstilling af tophastighed

Ved at trykke på knapperne (8 på 
side  39<?>) og (9 på side  39<?>) re-
duceres eller øges den forvalgte maksimale 
hastighed gradvist.

Displayet (10 på side  39) viser det valgte 
hastighedstrin.

Vælg en lav maksimumshastighed til kørsels-
situationer, hvor du føler dig usikker (f.eks. 
kørsel i meget trange rum e.l.).

	Ȗ Den maksimale hastighed skal indstilles 
afhængigt af de personlige forhold sva-
rende til den pågældende køresituation!

	Ȗ Ved kørsel på ramper, stigninger, hæld-
ninger skal hastigheden tilpasses svaren-
de til hældningen. Overskrid aldrig den 
tilladte tophastighed. – Fare for uheld!

Hastighedstrin

Den maksimale tophastighed kan for-
håndsindstilles til 5 hastighedstrin [11 på 
side 39].

På hastighedstrin 5 (13 på side  39) er den 
maksimale hastighed for den elektroniske 
rejsekørestol 6 km/t.

På hastighedstrin 1 (12 på side  39) er den 
maks. tophastighed 20 % af maks. mulig ha-
stighed.

Startspærre

For at beskytte elkørestolen mod uautorise-
ret brug kan den låses med startspærren.

Startspærren er slået til, når:

Et løbende lys vises på displayet til det ind-
stillede forvalg af hastighed (10 på side 39).

Aktivering af startspærre

1.	 Mens betjeningsmodulet er tændt, 
holdes tænd/sluk-tasten (6 på 
side  39<?>) nede så længe, indtil der 
høres et lydsignal. Slip tænd/sluk-knap-
pen igen efter det korte lydsignal 
< beep >.

2.	 Vip joysticket (14 på side  39) helt frem 
(fremadkørsel), og afvent den korte sig-
naltone < beep >.

3.	 Vip joysticket helt tilbage (baglænskør-
sel), og afvent lydsignalet < beep >.

4.	 Vip joysticket tilbage til dets nulposition.

	Ȗ Når den lange signaltone lyder <  be-
eeeep >, er startspærren aktiveret.

Elektronikken spærrer for kørefunktionen og 
slukkes automatisk.

Deaktivering af startspærre

5.	 Tænd for betjeningsmodulet ved 
at trykke på tænd/sluk-tasten (6 på 
side 39<?>).

6.	 Vip joysticket (14 på side  39) helt frem 
(fremadkørsel), og afvent den korte sig-
naltone < beep >.

7.	 Vip joysticket helt tilbage (baglænskør-
sel), og afvent den korte signaltone 
< beep >.
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8.	 Vip joysticket tilbage til dets nulposition.

	Ȗ Når det lange lydsignal lyder <  be-
eeeep >, er startspærren deaktiveret.

9.	 Elkørestolen er klar til brug igen.

Joystick
Først når batteriindikatoren (7 på 
side 39<?>) lyser konstant, må joy-
sticket bevæges.

Køre- og styrebevægelser

Med joysticket (14 på side  39) accelereres 
og bremses elektroniske rejsekørestolen. Vip 
langsomt joysticket i den ønskede køreret-
ning.

Jo længere joysticket vippes væk fra midter-
positionen, des hurtigere kører elektroniske 
rejsekørestolen (op til den indstillede topha-
stighed).

Hvis joysticket samtidigt vippes ud til siden, 
drejer kørestolen i en kurve. Hvis joysticket 
kun vippes ud til siden, drejer elektroniske 
rejsekørestolen næsten på stedet.

	Ȗ Ved baglænskørsel eller kørsel i kurver 
reduceres hastigheden automatisk.

Bremsning af elektroniske rejsekøresto-
len

Elektroniske rejsekørestolen standser, når du 
slipper joysticket.
Flyt langsomt joysticket tilbage til midterpo-
sitionen (nulstillingen) for at foretage en af-
passet nedbremsning.

Kørsel fremad

Højresving

Højre omVenstre om

Kørsel tilbage

Opbremsning
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Knapper og symboler

Tænd/sluk Slår betjeningsmodulet til eller fra ved betjening.
	Ȗ Ved start udfører elektronikken en systemtest.
	Ȗ Undlad at betjene joysticket i denne tid.

Horn Der lyder et akustisk signal, så længe der trykkes på knap-
pen.

Maks. hastig-
hedsforvalg 
< Plus >.

Øger ved betjening af knappen den maks. forvalgte ha-
stighed med et trin ad gangen (20 %).

	Ȗ Det anbefales, at <  Plus-tasten  > kun anvendes, når 
elektroniske rejsekørestolen står stille.

	Ȗ Trin 1 (20 %) til maks. trin 5 (100 %).

Maks. hastig-
hedsforvalg 
< Minus >.

Forringer det maks. hastighedsforvalg med et trin ad gan-
gen (20 %), når der trykkes.

	Ȗ Det anbefales af sikkerhedsmæssige årsager, at < Mi-
nus-tasten > kun betjenes, når elektroniske rejsekøre-
stolen står stille.

	Ȗ Trin 5 (100 %) frem til min. trin 1 (20 %).

Batterioplad-
ningsindika-
tor

I takt med en aftagende batteriopladningstilstand lyser 
et mindre antal lyssegmenter på batteriopladningsindi-
katoren.

	Ȗ Blinkende lyssegmenter gør opmærksom på en 
fejl. Følg anvisningerne i kapitlet Fejldiagnose på 
side 24.

Visning af 
maks. topha-
stighed

Antallet af lysende dioder (LED) viser den forvalgte mak-
simale sluthastighed.
Hver LED svarer til et trin på 20 %.
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FØRSTE IBRUGTAGNING
Gør følgende ved første ibrugtagning:

1.	 Fold den elektroniske rejsekørestol ud.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Udklap-
ning på side 18.

2.	 Fjern kabelbinderen (1 på side 39<?>).

3.	 Tag batteripakken ud af holderen.

4.	 Fjern hætten (2 på side 39<?>).

5.	 Lad batteripakken helt op.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Batteri-
opladning på side 15.

KLARGØRING TIL DRIFT
For at gøre elektroniske rejsekørestolen klar 
til drift, skal følgende anvisninger udføres i 
den nævnte rækkefølge.

1.	 Fold den elektroniske rejsekørestol ud.

2.	 Indstil motorerne til kørefunktion [3 på 
side  39<?>]. –  Husk at aktivere brem-
serne.

	Ȗ Se kapitlet Aktivering af bremser på 
side 10.

3.	 Kontrollér, at foldelåsen er aktiveret.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Sam-
menklapning / udklapning / manuel 
transport på side 18.

4.	 Træk støttehjulene helt ud.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Støt-
teruller på side 18.

5.	 Tænd for betjeningsmodulet.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Tilslut-
ning af betjeningsmodul på side 11.

6.	 Den elektroniske rejsekørestol er klar til 
brug.

KONTROL INDEN KØRSEL
Inden kørsel bør følgende kontrolleres:

1.	 Den elektroniske rejsekørestols tekniske 
tilstand.

	Ȗ Kontrollér f.eks. skrueforbindelserne 
ved at bevæge de enkelte kompo-
nenter såsom armlæn og ryglæn let.

	Ȗ Via en generel visuel inspektion.

2.	 Støttehjulenes placering.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Støtte-
hjulslængde på side 18.

3.	 Batteriets opladningstilstand.

4.	 Indstillingen på den forvalgte maksimale 
hastighed.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet For-
håndsindstillet tophastighed på 
side 12.

Batteriets opladningstilstand
Efter tænding viser batteridisplayet (7 på 
side 39<?>) batteriets ladetilstand.

	Ȗ Den viste værdi afhænger af omgivel-
sestemperaturen, batteriets alder og 
belastningstype og skal derfor ses med 
forsigtighed.

	Ȗ Hvis det røde lyssegment i batteridis-
playet blinker, skal litium-ion-batteriet 
omgående lade op.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Fejldiagnose 
på side 24.

	Ȗ Se kapitlet Batterispænding på side 11.

Batteriopladning
Undlad at stikke andre genstande end 
batteriopladningsstikket ind i opladnings-
kontakten. – Fare for kortslutning!

Brug kun den medfølgende litium-oplader 
til at oplade litium-ion-batteriet.
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Garantien er kun fuldt ud gyldig, hvis den 
batterioplader, vi har leveret, anvendes.

Fremmede opladere kan forårsage alvorli-
ge skader på litium-ion-batteriet.

Oplad litium-ion-batteriet på et rent, tørt 
og godt ventileret sted.

Oplad aldrig litium-ion-batteriet i nærhe-
den af eller i forbindelse med brændbare 
væsker eller gasser.

Oplad aldrig litium-ion-batteriet i rum, 
hvor der kan komme fugt på den elektro-
niske rejsekørestol og/eller litium-ion-bat-
teriet.

Efterlad aldrig den elektroniske rejse-
kørestol vedvarende tom, da dette kan 
beskadige litium-ion-batteriet.

Et fuldstændigt afladet litium-ion-batteri 
må ikke genoplades.

	Ȗ Få litium-ion-batteriet udskiftet af for-
handleren.

Oplad kun litium-ion-batteriet inden for 
det godkendte temperaturområde.

	Ȗ Læs mere i kapitel Yderligere tekniske 
data for model 1.074 på side 33.

Litium-ion-batteriet bør oplades umiddel-
bart efter den elektroniske rejsekørestols 
daglige brug, for at den igen kan yde fuldt 
ud næste dag.

Alle litium-ion-batterier er udsat for almin-
delig ”selvafladning”. Hvis den elektroniske 
rejsekørestol ikke bruges i længere tid, bør 
batteripakken fjernes.

	Ȗ Se også kapitlet Anvisninger ved-
rørende længere brugspauser på 
side 30.

	Ȗ Litium-ion-batteriet skal være fuldt opla-
det inden første brug.

	Ȗ Litium-ion-batteriets fulde ydelse opnås 
først efter fire til fem fulde opladninger.

	Ȗ Opladningen bør foregå om natten. Det 
tager ca. 8 timer at oplade batteriet helt.

	Ȗ Undgå gnistdannelse på grund af statisk 
elektricitet (som f.eks. kan skyldes synte-
tiske gulvbelægninger).

1.	 Parkér elektroniske rejsekørestolen i sik-
ret tilstand.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Sikring 
af elektroniske rejsekørestolen på 
side 10.

2.	 Sæt opladerens netstik i en professionelt 
installeret stikdåse.

Variant 1:

	 Sæt opladerens batteriopladnings-
stik i batteriopladningsstikket (5 på 
side 39<?>) [15 på side 40].

Variant 2:

	 Træk batteripakken ud af holderen.
	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Batteri-

pakken på side 18.

	 Drej dækslet til batteriopladningsstikket 
til siden (17 på side  40). Sæt herefter 
batteriopladerens stik i opladerbøsnin-
gen.

	Ȗ Opladningsprocessen kører kun, når bat-
teristikket er sat i.

	Ȗ Kontrollér, at batteristikket sidder godt 
fast i batteristikket.

3.	 Opladningsprocessen starter automa-
tisk.

	Ȗ Dioden på opladeren lyser blåt un-
der opladningsprocessen.

4.	 Afbryd forbindelsen mellem batteriopla-
deren og strømnettet, når opladnings-
processen er afsluttet, og træk stikket til 
batteriopladeren ud af batteriladestik-
ket.

	Ȗ En vellykket opladning signaleres 
ved, at den grønne diode på oplade-
ren lyser.
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5.	 Luk om nødvendigt dækslet til batteri-
opladningsstikket igen, og sæt batteriet 
i batteriholderen.

FODBRÆT
Undlad at køre med fodpladen slået op. 
– Fare for uheld.

Slå fodpladen op/ned
Ved ind- eller udstigning skal fodbrættet 
klappes op [18 på side 40].

	Ȗ Pas på, at du ikke kommer i klemme 
mellem fodpladen og sæderammen!

Fjern fødderne fra fodpladen, og klap fodpla-
den op.

	Ȗ Før du begynder at køre, skal du klappe 
fodpladen ned [19 på side  40] og pla-
cere fødderne på fodpladen.

SÆDEPOLSTRING
Sædehøjden kan tilpasses ved hjælp af en 
passende siddepude.

	Ȗ Se kapitlet Tilpasning på side 6.

Sædehynden er fastgjort til sikkerhedsselen 
med en burrelukning [20 på side 40].

RYGPOLSTRING
Afmontering af rygpolstring

For at fjerne den skal du trække rygpolstrin-
gen af toppen af ryglænet.

Montering af rygpolstring

For at sætte den på trækkes rygpolstringen 
over midten af det øverste ryglænrør.

	Ȗ Hvis brugeren læner sig op ad rygpol-
stringen (35 på side  40), skal du være 
opmærksom på følgende:

	Ȗ Trykket mod ryggen skal være jævnt for-
delt på rygpolstringen.

OPBEVARINGSLOMME
Redskabstasken er fastgjort ved sæderam-
men med en burrelukning [21 på side 40].

ARMLÆNENE
Den elektroniske rejsekørestol er udstyret 
med armlæn med en polstring af PU-skum-
stof og et hygiejnisk PU-betræk, der er let at 
desinficere.

Armlænene kan vippes op [22 på side 40].

Opsvingning af armlæn
Du må ikke gribe ind i sakseområdet, når 
armlænene svinges op. – Fare for at kom-
me i klemme!

For at svinge armlænene op skal du trykke på 
den pågældende lås.

Tryk låsen (23 på side  40) ind, og sving 
samtidig armlænet bagud og op [22 på 
side 40].

Drej armlænene ned
Der må ikke gribes ind i sakseområdet, 
når armlænet svinges ned. – Fare for at 
komme i klemme!

Sving langsomt armlænet ned [24 på 
side 40].

	Ȗ Låsen (23 på side  40) skal klikke hør-
bart på plads.

	Ȗ Kontrollér, at den er låst korrekt. – Arm-
lænet må ikke kunne løftes.
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STØTTERULLER
Støttehjulene giver i visse situationer ikke 
tilstrækkelig sikkerhed mod, at kørestolen 
vælter.

Undgå at gøre følgende:
	• At læne overkroppen kraftigt tilbage.

For at øge vippestabiliteten skal du altid 
køre med støttehjulene skubbet bagud.

For at øge vippestabiliteten bruges der et rør 
med et hjul [32 på side 41] på hver side.

Støttehjulslængde
For at indstille støttehjulets længde skal du 
trykke fjederhåndtaget (33 på side  41) ind-
ad og trække støttehjulet helt ud bagud for 
at køre.

SAMMENKLAPNING / UD-
KLAPNING / MANUEL 
TRANSPORT 

Grib ikke ind i komponenternes sakseom-
råder for at folde dem sammen/ud. – Fare 
for at komme i klemme!

Den elektroniske rejsekørestol kan nemt fol-
des sammen til opbevaring eller transport, 
f.eks. i en bil [25 på side 40].

Sammenklapning

1.	 Sluk for den elektroniske rejsekørestol.

	Ȗ Tryk på tænd/sluk-knappen (6 på 
side  39<?>) for at slukke betje-
ningsmodulet.

2.	 Slå fodpladen ind [18 på side 40].

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Slå fod-
pladen op/ned på side 17.

3.	 Træk foldelåsen bagud med den ene 
hånd (26 på side  41), og skub ryglænet 
fremad med den anden hånd.

Udklapning

4.	 Træk den sammenfoldede elektroniske 
rejsekørestol opad i ryglænet.

	Ȗ Derved foldes den elektroniske rej-
sekørestol ud.

5.	 Den elektroniske rejsekørestol er foldet 
helt ud, når foldelåsen (26 på side  41) 
går hørbart i hak.

	Ȗ Kontrollér, at foldelåsen er gået i hak, 
ved at skubbe ryglænet fremad. Den 
elektroniske rejsekørestol må i den 
forbindelse ikke foldes sammen.

6.	 Klap fodbrættet ned.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Slå fod-
pladen op/ned på side 17.

Manuel transport 
Den elektroniske rejsekørestol kan også bæ-
res, mens den er foldet sammen.

	Ȗ Tag batteripakken ud, når den elek-
troniske rejsekørestol skal bæres.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Batteri-
pakken på side 18.

	Ȗ For at forhindre, at den elektroniske 
rejsekørestol folder sig ud, når den 
bliver båret, kan der vikles et blødt 
burrebånd rundt om rammen og 
armlænsrøret (34 på side 40). 

BATTERIPAKKEN
Batteripakken med litium-ion-batteriet kan 
tages ud [27 på side 41].

Udtagning af batteripakken
1.	 Parkér elektroniske rejsekørestolen i sik-

ret tilstand.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Sikring 
af elektroniske rejsekørestolen på 
side 10.

2.	 Træk låsegrebet (28 på side  41) frem-
ad, og træk batteripakken fremad ud af 
holderen.



19

Indsætning af batteripakken
1.	 Sæt batteripakken ind i holderen.

	Ȗ Låsegrebet skal pege nedad ved ind-
sætning, og batteripakken skal glide 
ind i styreskinnerne.

2.	 Skub batteripakken bagud, indtil du kan 
høre, at den klikker på plads.

	Ȗ Det må ikke være muligt at trække 
batteripakken ud fremad uden at 
trykke på låsegrebet.

Transport af elektronisk rejsekørestol 
med litium-ion-batterier

Beskyt litium-ion-batteriet mod tempe-
raturer uden for det godkendte tempe-
raturområde både under transport og 
opbevaring.

	Ȗ Bemærk kapitel Yderligere tekniske data 
for model 1.074 på side 33.

Det er tilladt at transportere de liti-
um-ion-batterier, der er installeret i din elek-
troniske rejsekørestol, på vejen, med toget 
eller i luften.

Der findes dog forskellige regler for trans-
porten af din elektroniske rejsekørestol. De 
afhænger af, hvor og hvordan den elektroni-
ske rejsekørestol skal transporteres.

Før du rejser, skal du sørge for at finde ud af, 
hvilke nationale regler der gælder i dit hjem-
land og på din feriedestination for transport 
af litium-ion-batterier.

Indhent i givet fald oplysninger hos det på-
gældende transportselskab.

Individuelle transportfirmaer kan have ret-
ningslinjer, der begrænser eller forbyder 
transport.

Ved flytransport skal litium-ion-batteriet ef-
ter de nuværende regler fjernes fra din elek-
troniske rejsekørestol og medtages i hånd-
bagagen.

	Ȗ Få afklaret de specifikke transport-
betingelser med dit flyselskab inden 
flyrejsen samt de lovbestemmelser 
vedrørende lufttransport, som gæl-
der hhv. i dit oprindelsesland og på 
din feriedestination.

	Ȗ Se venligst kapitlet Udtagning af bat-
teripakken på side  18 om udtag-
ning.

	Ȗ Se kapitlet Transport af litium-ion-bat-
terier på side 19.

Transport af litium-ion-batterier
Beskyt litium-ion-batteriet sådan, at hver-
ken fugt eller fremmedlegemer (f.eks. små 
metaldele, søm eller andre ledende mate-
rialer) kan trænge ind i litium-ion-batteri-
ets åbninger.

Kontakt din forhandler, før du sender eller 
transporterer et beskadiget litium-ion-bat-
teri.

Sikkerhedsoplysninger om liti-
um-ion-batterier

Litium-ion-batterier skal håndteres med 
stor omhu.

Fortsæt ikke med at bruge litium-ion-bat-
terier, der er blevet tabt på gulvet, men få 
dem straks udskiftet af din forhandler.

Tabte litium-ion-batterier bør ikke opbe-
vares i hjemmet.

Fortsæt ikke med at bruge defekte 
litium-ion-batterier, men få dem straks 
udskiftet af en forhandler.

Det er udelukkende det litium-ion-batteri, 
der er leveret af os, som må bruges.

	Ȗ Litium-ion-batterier fra andre produ-
center kan forårsage personskader el-
ler materielle skader.

Litium-ion-batterier må ikke beskadiges, 
ændres, opvarmes, brændes, kortsluttes, 
skilles ad eller nedsænkes i væsker.
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Brug kun litium-ion-batteriet til betjening 
af din elektroniske rejsekørestol.

Beskyt litium-ion-batteriet mod tempe-
raturer uden for det godkendte tempe-
raturområde både under transport og 
opbevaring.

	Ȗ Bemærk kapitel Yderligere tekniske data 
for model 1.074 på side 33.

I det meget usandsynlige tilfælde af 
en overophedning eller brand af liti-
um-ion-batteriet anbefaler vores batte-
riproducent, at der bruges rigeligt med 
vand eller sand til at slukke ilden. 

Brug kun den medfølgende litium-batteri-
oplader til at oplade litium-ion-batteriet.

Garantien er kun fuldt ud gyldig, hvis den 
batterioplader, vi har leveret, anvendes.

Fremmede opladere kan forårsage alvorli-
ge skader på litium-ion-batteriet.

Oplad aldrig litium-ion-batteriet i nærhe-
den af eller i forbindelse med brændbare 
væsker eller gasser.

Oplad aldrig litium-ion-batteriet i rum, 
hvor der kan komme fugt på den elektro-
niske rejsekørestol og/eller litium-ion-bat-
teriet.

Efterlad aldrig den elektroniske rejse-
kørestol vedvarende tom, da dette kan 
beskadige litium-ion-batteriet.

Et fuldstændigt afladet litium-ion-batteri 
må ikke genoplades.

	Ȗ Få litium-ion-batteriet udskiftet af for-
handleren.

Oplad kun litium-ion-batteriet inden for 
det godkendte temperaturområde.

	Ȗ Bemærk kapitel Yderligere tekniske data 
for model 1.074 på side 33.

Litium-ion-batterier, der har været brugt i 
over tre år, bør udskiftes.

SIKKERHEDSSELE
Sørg for, at der ikke kommer nogen gen-
stande i klemme under seleremmen!

Efterfølgende montering af et fastspæn-
dingsbælte må kun udføres på et autorise-
ret værksted!

Holdestroppen [29 på side  41] er ført rundt 
om sæderammen.

Fastspændingsbæltet tjener til at stabilisere 
siddepositionen og forhindrer, at man kan 
vælte forover ud af den elektroniske rejsekø-
restol, især hvis den elektroniske rejsekøre-
stol bremser brat op.

Når sikkerhedsselen skal spændes, trækkes 
begge selens dele fremefter, og låsen skal gå 
hørligt i indgreb.

Tryk på de to clips (30 på side  41) og træk 
seleenderne fra hinanden for at åbne sikker-
hedsselen.

	Ȗ Sikkerhedsselen kan forlænges og må 
ikke sidde for stramt.

FLYTNING OG TRANSPORT
Elektroniske rejsekørestolen skal slukkes, 
inden den løftes! 

Undlad at bruge ryglænet, benstøtterne 
eller armlænene til at løfte den elektroni-
ske rejsekørestol med.

På-/aflæsning
Elektroniske rejsekørestolen kan på-/aflæs-
ses ved hjælp af en rampe eller en lift.

	Ȗ Se sikkerhedsanvisninger og generel 
håndteringsvejledning til<  Elkøretøjer  > 
kapitlet < Ramper og lifte >. – Dette do-
kument og yderligere information findes 
i < Information center > på vores website 
< www.meyra.com >
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Ramper og lifte

Bemærk rampens eller liftens betjenings-
vejldning.

Bemærk rampens eller liftens producents-
pecifikationer.

Den maksimale pålæsningshøjde, som står 
anført på rampen, skal være større end 
højden (h på side 41<?>) fra jorden op 
til lastfladen, f.eks. på en personbil.

Rampens eller liftens bæreevne skal være 
større end elektroniske rejsekørestolens 
tilladte totalvægt.

Når der bakkes op på ramper, er der fare 
for, at elkørestolen slår kolbøtter!

Persontransport i motorkøretøjer

Din specialtilpassede elektroniske rejsekøre-
stol er ikke godkendt som sæde til passager-
transport i motorkøretøjer. – Læs mere i ka-
pitel Forklaring til mærkaterne på elektroniske 
rejsekørestolen på side 34.

Transportsikring
Den aktuelle transportvirksomheds for-
skrifter og anvisninger skal følges. – For-
hør dig om dem før transporten.

Den elektroniske rejsekørestol skal fastgø-
res i transportkøretøjet på en sådan måde, 
at den elektroniske rejsekørestol ikke udgør 
nogen fare.

	Ȗ Fremgangsmåden til sikring af elektroni-
ske rejsekørestolen fremgår af dokumen-
tet <  Sikkerhedsanvisninger og generel 
håndteringsvejledning til elkøretøjer  > 
kapitlet <  Transport i biler eller med 
transportmidler >. – Dette dokument og 
yderligere information findes i <  Infor-
mation center > på vores website < www.
meyra.com >.

VEDLIGEHOLDELSE
Mangelfuld eller forsømt pleje og service af 
elektroniske rejsekørestolen fører til en be-
grænsning af garantien fra producenten.

Servicearbejde
Følgende serviceplan indeholder retnings-
linjer for udførelse af servicearbejde.

	Ȗ Vedligeholdelsesplanen giver ingen op-
lysninger om det faktisk nødvendige 
arbejdsomfang, som er konstateret ved 
elektroniske rejsekørestolen.
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Serviceplan

HVORNÅR HVAD BEMÆRKNING

Inden kørsel Generelt

Kontrollér for fejlfri 
funktion.

Udfør kontrollen selv eller sammen 
med en hjælper.

Kontrol af magnet-
bremse

Stil håndtaget til 
skift mellem køre-/
skubbefunktion på 
kørefunktion i begge 
sider.

Udfør kontrollen selv eller sammen 
med en hjælper.

Hvis elektroniske rejsekørestolen 
kan skubbes, skal bremsen straks 
repareres af et sagkyndigt værksted.
– Fare for uheld!

Hver 2. uge
(afhængigt af samlet 
kørestrækning)

Stilleskruer

Kontrollér, om skruer 
og møtrikker sidder 
godt fast.

Udfør kontrollen selv eller sammen 
med en hjælper.

Stram de løsnede stilleskruer for-
svarligt.

Opsøg et autoriseret værksted efter 
behov.

Hver 2. måned
(afhængigt af samlet 
kørestrækning)

Kontrol af hjul Udfør visuel kontrol selv eller sam-
men med en hjælper.

Kontakt et sagkyndigt værksted 
med henblik på reparation ved 
nedslidt dækprofil eller beskadigelse 
af dækkene.

Hver 6. måned
(alt efter, hvor ofte køre-
stolen bruges)

Kontrollér
	• Renhed.
	• Generel tilstand.

Se kapitlet Rengøring på side 28.

Udfør dette alene eller sammen med 
en hjælper.

Hver 6-8. måned
(afhængigt af samlet kø-
restrækning)

Hjulfastgørelse

Kontrollér, at hjul-
møtrikker eller -skru-
er sidder godt fast.

Udfør dette alene eller sammen med 
en hjælper.

Spænd løsnede hjulmøtrikker eller 
-skruer, og efterspænd efter 10 drift-
stimer eller 50 km.

Opsøg et autoriseret værksted efter 
behov.
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Serviceplan

HVORNÅR HVAD BEMÆRKNING

Producentens anbefa-
linger:

Hver 12. måned
(alt efter, hvor ofte køre-
stolen bruges)

Eftersyn
	• Elektroniske 

rejsekørestol.
	• Oplader.

Foretages af forhandleren.

Dæk
Dækkene er lavet af en gummiblanding, der 
på nogle underlag kan efterlade spor, der 
kun vanskeligt eller slet ikke kan fjernes (bl.a. 
kunststof-, træ- eller parketgulve, tæpper, 
gulvbelægning). Vi hæfter ikke for skader på 
underlag på grund af slid eller kemiske pro-
cesser på dækkene.

Hjul

Beskadigede hjul skal omgående erstattes 
af nye hjul af forhandleren.

	Ȗ Udskift altid hjulene parvis.

To hjul [31 på side  41] med forskelligt slid 
påvirker den elektroniske rejsekørestols kør-
sel ligeud.



24

FEJL ÅRSAG UDBEDRING

Betjeningsmodulets bat-
terikontrol lyser ikke efter 
tilslutning.

Betjeningsmodul defekt Skal repareres på sagkyn-
digt værksted

Stikforbindelsen til strøm-
forsyningen er uden 
kontakt.

Kontrollér stikforbindelser.

Batterierne er afladet for 
meget.

Skal repareres på sagkyn-
digt værksted.

Batteripakke mangler eller 
er ikke sat korrekt i.

Sæt batteripakken korrekt i.

Batteridisplayet på betje-
ningsmodulet slukker, når 
der køres over en forhin-
dring.

Batteristyringen har slået fra 
på grund af overbelastning.

Nulstil batteristyringen ved 
at:
tilslutte opladeren.
eller
frakoble og indsætte batte-
ripakken igen.

1 blinkimpuls Batteriet er afladet. Lad straks batterierne op, 
og kontrollér evt. batteritil-
slutningerne.

2 blinkimpulser Forbindelsen til højre motor 
er afbrudt.

Kontrollér motortilslut-
ningskabel, -stik og motor.

3 blinkimpulser Den elektriske ledning til 
den højre motor er defekt 
(kortslutning).

Kontrollér motortilslut-
ningskabel, -stik og motor.

FEJLDIAGNOSE
Fejl eller oplysninger angives af batteridis-
playet og visningen af den maksimale slutha-
stighed.
 
Fejlvisning ved hjælp af batteriindi-
katoren
I tilfælde af en fejl standses elektroniske rej-
sekørestolen for en sikkerheds skyld og lys-
segmenterne på batteriindikatoren (7 på 
side  39<?>) blinker hurtigt. Antallet af 
blinkende segmenter forklarer en mulig fejl-
kilde.

Gør principielt følgende for at afhjælpe fejl:

1.	 Sluk for betjeningsmodulet.

2.	 Udfør handlingen i kolonnen Afhjælp-
ning.

3.	 Tænd for betjeningsmodulet.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Tilslut-
ning af betjeningsmodul på side 11.

	Ȗ Hvis fejlen ikke kan afhjælpes og elektro-
niske rejsekørestolen ikke kan køre mere, 
skal du kontakte et autoriseret, sagkyn-
digt værksted.
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FEJL ÅRSAG UDBEDRING

4 blinkimpulser Forbindelsen til venstre 
motor er afbrudt.

Kontrollér motortilslut-
ningskabel, -stik og motor.

5 blinkimpulser Den elektriske ledning til 
venstre motor er defekt 
(kortslutning).

Kontrollér motortilslut-
ningskabel, -stik og motor.

7 blinkimpulser En system- eller joystickfejl. Rør ikke ved joysticket un-
der tilkoblingsfasen. – Sluk 
for elektroniske rejsekøre-
stolen, og tænd igen.

7 blinkende impulser og 
indikatoren for maksimal 
tophastighed lyser

En system- eller joystickfejl. Kontrollér betjeningsmodul-
kablet for skader, kontrollér 
kabelforbindelserne. – Få 
betjeningsmodulet udskif-
tet.

8 blinkimpulser Betjeningsmodul eller elek-
tronik defekt eller system-
fejl.

Kontrollér kabel og tilslut-
ningsstik. – Sluk for elektro-
niske rejsekørestolen, og 
tænd igen.

9 blinkimpulser Driftsforstyrrelse på moto-
rens magnetbremser.

Stil håndtaget til køre-/skub-
befunktionen på kørsel. 

10 blinkimpulser Batterispændingen er for 
høj (kørsel ned ad bakke).

Kør kun meget langsomt 
ned ad bakke, og kontrollér 
evt. batteritilslutningerne.

Løbende lys op/ned Joysticket er flyttet for 
tidligt.

Slip joysticket.

Løbende lys opad Lader tilsluttet Træk laderen ud efter oplad-
ningen.
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GRUNDLÆGGENDE SIKKER-
HEDSANVISNINGER

De nærværende sikkerhedsanvisninger 
er et udtræk af Sikkerhedsanvisninger og 
generelle betjeningsanvisninger, som kan 
findes på vores internetside: < www.
meyra.com >.

Stik ikke fingrene ind i åbne ramme-
rør.– Risiko for tilskadekomst!

Under anvendelse af elektroniske rejse-
kørestolen, også ved stilstand og især på 
stigninger/skråninger, skal man indtage en 
sikker siddestilling. – Fare for uheld!

For at opnå en sikker siddeposition skal 
brugerens ryg flugte med rygpolstringen 
og brugerens bækken sidde helt tilbage 
på sædet.

En forflytning fra elektroniske rejsekøre-
stolen på stigninger/skråninger må kun i 
nødstilfælde ske med hjælp fra en ledsa-
ger og/eller hjælper! – Fare for uheld!

Du bør ikke ryge under brugen af elektro-
niske rejsekørestolen.

Ved direkte sollys, kan sædebetræk/puder, 
armlænspuder, benstøtter og håndtag 
opnå temperaturer på over 41 °C. – Der er 
fare for tilskadekomst ved kontakt med 
ubeskyttet hud! Undgå en sådan opvarm-
ning af elektroniske rejsekørestolen ved 
altid at parkere den i skyggen.

Der er ikke defineret specielle monterings-
punkter til fastgørelse af genstande, der 
skal medtages. – Små dele kan opbevares i 
redskabstasken.

Ved fysiske begrænsninger som f.eks. 
blindhed kræves der en køreevneattest 
til selvstændig styring af en elektroniske 
rejsekørestolen.

Der må stiges hhv. ind i og ud af sædet, 
når elektroniske rejsekørestolen er slukket 
og indstillingshåndtaget køre-/skubbe-
funktion er sat på kørefunktion!

I modsat fald kan en utilsigtet berøring af 
joysticket sætte elektroniske rejsekøresto-
len i gang! – Fare for uheld!

Rammekomponenterne og fodpladen på din 
elektroniske rejsekørestol er fremstillet i kul-
fiberforstærket plast (carbon) med høj styrke.

Overbelastning, f.eks. hvis elektroniske 
rejsekørestolen tabes eller på grund af en 
ulykke, kan medføre en ikke synlig skade 
(brud) af kulfibrene. – Undgå stød og slag, 
som går ud over almindelig brug. 

Når en elektroniske rejsekørestol er blevet 
tabt eller efter en ulykke bør du få køre-
stolen kontrolleret af din fagforhandler.

Beskadigede kulstofkomponenter bør ikke 
længere bruges. 

Få hurtigst muligt beskadigede kulstof-
komponenter skiftet ud. 

Det er ikke tilladt at påmontere yderligere 
påmonteringer på kulstofdelene ved at 
klemme eller skrue dem på.

Ændringer ved kulstofdelene, f.eks. ved 
at bore huller, skære dele af e.l., er ikke 
tilladt.

Ledsager
Ledsageren skal gøres opmærksom på alle 
evt. faresituationer, før han/hun begynder at 
hjælpe. De komponenter på din elektroniske 
rejsekørestolen, som ledsageren skal tage fat 
i, skal sidde forsvarligt fast.

Udstigning fra elektroniske rejsekø-
restolen
Kør elektroniske rejsekørestolen så tæt som 
muligt på det sted, hvor du vil stige ud af 
elektroniske rejsekørestolen.

	Ȗ I den forbindelse skal anvisningerne i ka-
pitel Sikring af elektroniske rejsekørestolen 
på side  10 og Fodbræt på side  17 
følges.
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	Ȗ Vi anbefaler, at udstigningen af elektro-
niske rejsekørestolen sker med en per-
son til assistance.

Opsamling af genstande
Undgå at hælde overkroppen langt fremad, 
til siden eller bagud, især ved opsamling eller 
aflægning af tunge genstande. –  Risiko for, 
at den elektroniske rejsekørestol vælter eller 
tipper, især ved høj sædehøjde (sædepude)!

Kørsel på skråninger, stigninger eller 
skrånende kørebane
Fra en bestemt kørebanehældning er væl-
tesikkerheden og bremse- og styrefunktion 
betydeligt nedsat på grund af reduceret vej-
greb.

	Ȗ Se kapitlet Tekniske data på side 31.

Læn dig aldrig til den lave side af skråninger 
og køreunderlag med sidehældning.

Undgå ændringer i køretilstanden i ryk (især 
ved kritisk indstillede kørselsparametre som 
f.eks. store forsinkelser).

Kør altid med lav hastighed, når du kører ned 
og op ad bakke.

Ekstreme stigninger og nedkørsler skal køres 
med tilpasset sluthastighed.

Undlad at skifte til skubbefunktion på stig-
ninger og nedkørsler. De automatiske brem-
ser fungerer ikke i skubbefunktion.

Skub ikke elektroniske rejsekørestolen på 
nedad- eller opadgående terræn.

Der er fare for at vælte ved kørsel i sving og 
ved vending på stigninger og nedkørsler.

Undgå at køre på opad- eller nedadgående 
terræn med utilstrækkelig vejbanebeskaf-
fenhed. Selv ved halvsides is-, vand-, mosbe-
lægninger eller lignende på kørebanen er 
der fare for, at elektroniske rejsekørestolen 
mister sit vejgreb og skrider ukontrolleret. 
Sæt i givet fald straks joysticket i neutral po-
sition.

Kør aldrig hurtigere end fodgængerhastig-
hed.

Den bremsekraft, der kan overføres til køre-
banen, er væsentligt mindre ved kørsel ned 
ad bakke end på lige vej og forringes yderli-
gere ved dårligere vejforhold (f.eks. vådt føre, 
sne, grus, tilsmudsning). En farlig udskridning 
af de bremsede hjul og en dermed forbundet 
uønsket kursafvigelse skal udelukkes ved at 
bremse forsigtigt og kontrolleret.

For enden af bakken skal du passe på, at fod-
pladerne ikke berører jorden og dermed ska-
ber en faresituation som følge af pludselig 
opbremsning.

Køreunderlag med sidehældning (f.eks. for-
tov med sidehældning) bevirker, at din elek-
troniske rejsekørestolen vil dreje mod den 
lave side. Dette skal du selv eller en ledsager 
udligne ved at styre modsat.

Forcering af forhindringer
Støttehjulene skal skubbes ind, når man 
kører hen over forhindringer. Støttehju-
lene risikerer at ramme jorden, mens 
forhindringen skal overvindes, og at gøre 
det umuligt at manøvrere med kørestolen.

Når forhindringer er overvundet, skal 
eventuelle støttehjul, der er skubbet ind, 
trækkes ud igen.

Muligheden for at komme hen over for-
hindringer afhænger bl.a. af kørebanens 
hældning.

Enhver forcering af en forhindring udgør en 
risiko! – Fare for, at elektroniske rejsekøresto-
len vipper.

Forcering af en forhindring er en særlig risi-
kosituation, hvor der bl.a. skal tages hensyn 
til en kombination af sikkerhedsanvisninger 
vedrørende skråninger og køreunderlag 
med sidehældning.

Kør så vidt muligt uden om forhindringer, 
som f.eks. sporriller, skinner, kloakdæksler el-
ler lignende farekilder.
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Kør altid hen imod mindre forhindringer, 
f.eks. afsatser/kanter langsomt og i ret vinkel 
(90°). Kør hen over forhindringen fremadkø-
rende med ca. 0,5 m tilløb og begge hhv. for- 
og baghjul samtidig. I modsat fald kan din 
elektroniske rejsekørestol hælde på tværs og 
vælte dig ud af elektroniske rejsekørestolen.

Hold så stor en sikkerhedsafstand til afgrun-
de, trapper, skråninger, bredder osv., at der er 
tilstrækkelig plads til at reagere, bremse og 
vende.

Hvis det er muligt, skal du få en eller flere 
hjælpere til at løfte dig ud af elektroniske rej-
sekørestolen og bære dig hen til det ønskede 
sted.

Når man kører ned ad et trin (f.eks. en fortov-
skant), kan man let falde ud af den elektro-
niske rejsekørestol, hvis fodpladen rører ved 
fortovet. Når man skal krydse spor eller spor-
riller, er det nødvendigt med øget opmærk-
somhed. – Utilsigtet afvigelse fra kursen!
Med gængse elektroniske rejsekørestole er 
det ikke sikkert at køre på trapper.

Elektrisk anlæg
Forkerte og/eller upassende ændringer 
i køreegenskaberne kan påvirke elektro-
niske rejsekørestolens og elektroniske 
rejsekørestolsbrugerens sikkerhed. – Fare 
for uheld!

Den elektroniske styring af en elektroniske 
rejsekørestol må ikke modificeres.

Såfremt elektroniske rejsekørestolen reage-
rer usædvanligt eller udfører ukontrollerbare 
køremanøvrer, skal joysticket uopholdeligt 
bringes i neutral stilling,og/eller elektroniske 
rejsekørestolen skal straks slukkes.

Befordring i offentlige transportmid-
ler
Din elektroniske rejsekørestol er ikke bereg-
net til personbefordring i offentlige trans-
portmidler. Det kan medføre begrænsninger. 
Vi anbefaler, at der benyttes et sæde, der er 
indbygget i befordringsmidlet.

Hvis siddende befordring i elektroniske rej-
sekørestolen alligevel skulle være uomgæn-
geligt nødvendig, skal følgende overholdes:

	• Benyt den plads, som trafikselskabet har 
bestemt til frasætning.

	• Overhold trafikselskabets forskrifter, før 
du parkerer elektroniske rejsekøresto-
len.

	• Parkér din elektroniske rejsekørestol 
mod kørselsretningen på den afsete 
plads.

	• Elektroniske rejsekørestolen skal place-
res således, at ryglænet kan støtte mod 
begrænsningen af den afsete plads.

	• Den ene side af elektroniske rejsekø-
restolen skal desuden flugte med en 
ekstra begrænsning af den afsete plads, 
så elektroniske rejsekørestolen ikke kan 
skride under et uheld eller en pludselig 
bremsemanøvre.

Kørsel i offentlig trafik
Overhold de nationale gældende forskrif-
ter vedrørende kørsel på offentlige veje og 
spørg i givet fald din autoriserede forhandler 
efter det nødvendige tilbehør.

	Ȗ Hvis du har fysiske begrænsninger som 
f.eks. blindhed, er det ikke tilladt selv at 
styre din elektroniske rejsekørestol.

Rengøring
Elektroniske rejsekørestolen må ikke 
spules med højtryksrenser! – Fare for 
kortslutning!

Kulstofkomponenter må ikke rengøres 
med opløsningsmidler, opløsningsmid-
delholdige rengøringsmidler, alkohol eller 
acetone.
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Polstringer og betræk er som regel forsynet 
med plejeanvisninger (plejeskilt). 

	Ȗ Bemærk kapitel Symbolforklaring til va-
skeanvisningerne på side 34.

Ellers gælder følgende anvisninger:
	Ȗ Rengør puderne med varmt vand og op-

vaskemiddel.
	Ȗ Pletter kan fjernes med en svamp eller 

en blød børste.
	Ȗ Vask genstridige pletter ved at anvende 

et almindeligt vaskemiddel.
	Ȗ Må ikke vaskes! Undlad vask i vaskema-

skine!

Skyl med rent vand, og lad det tørre.

Stellet og hjulene kan rengøres med et mildt 
rengøringsmiddel. Derefter tørres omhygge-
ligt.

	Ȗ Kontrollér stellet for korrosionsskader 
samt andre skader.

	Ȗ De syntetiske materialer må kun rengø-
res med varmt vand og neutralt rengø-
ringsmiddel eller brun sæbe.

	Ȗ Hvis der anvendes et almindeligt kunst-
stofrengøringsmiddel, skal producen-
tens anvisninger følges.

Belysningsudstyret skal altid holdes rent, og 
dets funktionsdygtighed skal kontrolleres, 
før kørsel påbegyndes.

	Ȗ De elektriske komponenter skal beskyt-
tes mod vand og fugt!

	• Fare for beskadigelse af elektronik 
og betjeningsfelt ved strålevand.

Ved pleje bør der anvendes silikonefri rengø-
rings- og plejemidler på vandbasis.

	Ȗ Følg producentens anvisninger for 
produktet.

Brug ikke aggressive rengøringsmidler, så-
som opløsningsmidler eller hårde børster 
etc.

Yderligere oplysninger om rengøring og ple-
je finder du i < Information center > på vores 
website:
< www.meyra.com >.

Behandlet overflade
Der er bedst mulig beskyttelse imod korrosi-
on på grund af en speciel overfladebehand-
ling.

Hvis de bevægelige dele af og til smøres med 
lidt olie, forlænges deres funktion.

Desinficering
Kulstofkomponenter må ikke rengøres 
med opløsningsmidler, opløsningsmiddel-
holdige desinfektionsmidler, alkohol eller 
acetone.

Hvis produktet benyttes af flere personer 
(f.eks. på plejehjem), skal der anvendes et al-
mindeligt desinficeringsmiddel.

	Ȗ Før desinficeringen skal polstringer og 
håndtag rengøres.

	Ȗ Det er tilladt at spraye eller aftørre med 
godkendte og anerkendte desinfekti-
onsmidler.

Oplysninger om kontrollerede og anerkend-
te desinfektionsmidler og -procedurer kan 
fås af din nationale myndighed for sund-
hedsbeskyttelse.

	Ȗ Ved anvendelse af desinfektionsmidler 
kan der forekomme skader på overflader, 
hvilket kan forringe komponenternes 
funktion på længere sigt.

	Ȗ Følg producentens anvisninger for pro-
duktet.

Reparation
Reparationer må principielt kun gennem-
føres af autoriserede forhandlere.
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Istandsættelse

Ved udførelse af reparationsarbejde kan du 
have fuld tillid til din forhandler. Han/hun er 
blevet instrueret i udførelsen af dette arbej-
de.

Service

Hvis du har spørgsmål eller har brug for 
hjælp, bedes du henvende dig til din for-
handler, der kan rådgive dig samt udføre ser-
vice og reparation.

Reservedele
Sikkerhedsrelevante dele eller moduler 
må kun monteres af et sagkyndigt værk-
sted. – Fare for uheld!

Reservedele kan udelukkende fås hos for-
handleren. I tilfælde af reparation må der kun 
anvendes originale reservedele!

	Ȗ Komponenter fra andre firmaer kan for-
årsage fejl.

En reservedelsliste med de tilhørende artikel-
numre og tegninger ligger hos forhandleren.

For at få leveret de rigtige reservedele er det 
altid nødvendigt også at angive kørestolens 
serie-nr. (SN)! Nummeret står på typeskiltet.

Ved enhver ændring/modificering af elkø-
restolen foretaget af den autoriserede for-
handler skal kørestolens betjeningsvejled-
ning vedlægges supplerende information, 
såsom monterings-/betjeningsanvisninger. 
Dato for ændringer skal registreres og anfø-
res ved reservedelsbestillinger.

På denne måde forebygges fejlbestillinger 
ved senere reservedelsbestillinger.

Anvisninger vedrørende længere 
brugspauser
Ved længere pauser i anvendelsen er følgen-
de foranstaltninger nødvendige:

	Ȗ Oplad batteripakken hver 2. måned, og 
kør derefter med den elektroniske rejse-
kørestol i minimum 20 minutter.

	Ȗ Oplad derefter batteripakken helt.
	Ȗ Tag batteripakken ud.

	Ȗ Bemærk i den forbindelse også hhv. 
kapitel Batteriopladning på side  15 
og Batteripakken på side 18 .

	Ȗ Opbevaringstemperaturerne skal over-
holdes.

	Ȗ Følg anvisningerne i kapitlet Tekniske 
data på side 31.

BORTSKAFFELSE

Bortskaffelse skal ske i henhold til nationalt 
gældende lovbestemmelser.

Kontakt kommunen for oplysninger om den 
lokale miljøstation.

Kulstofkomponenter skal bortskaffes sær-
skilt eller kan afleveres til genbrug via os.
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ANVISNINGER TIL BRUG 
FOR FORHANDLEREN
Der kan rekvireres en vedligeholdelses- og 
servicemanual, som bl.a. indeholder følgen-
de oplysninger:

1.	 Indstillinger, som kan udføres ved hjælp 
af værktøj.

2.	 Procedurebeskrivelser ved vigtige repa-
rationer.

3.	 Bemærkninger om modelspecifikke æn-
dringer.

4.	 En tjekliste til det årlige eftersyn.

Tjeklisten indeholder de funktionskontroller, 
der er nødvendige i forbindelse med efter-
syn.

De indeholder retningslinjer for, hvordan in-
spektionsarbejdet skal udføres.

	Ȗ Listen giver dog ingen oplysninger om 
den reelle og nødvendige pleje, køretø-
jet behøver.

Når den årlige inspektion er udført korrekt, 
skal dokumentationen for udført inspektion 
udfyldes i betjeningsvejledningen.

En skabelon til yderligere eftersynsdokumen-
tation kan ved behov kopieres fra service- og 
vedligeholdelsesvejledningen. Den skal i så 
fald vedlægges betjeningsvejledningen.

Programmering af køreegenskaber
Elektroniske rejsekørestolens køreegenska-
ber kan indstilles via en programmeringsen-
hed.

	Ȗ Bemærk den pågældende < service- og 
vedligeholdelsesvejledning >.

Elektroniske rejsekørestolens køreegenska-
ber bør regelmæssigt tilpasses til de indivi-
duelle krav og den pågældende brugers ind-
læringsfremskridt.

	Ȗ Programmeringen skal være tilpasset 
specielt til brugeren. Der skal tages 
højde for reaktionsevnen, helbredstil-
standen samt fysiske og psykiske evner. 
Samråd med lægen eller terapeuten kan 
være en stor hjælp i denne forbindelse.

	Ȗ Enhver ændring ved den fra fabrikkens 
side indstillede programmering kan ud-
gøre en øget risiko for ulykker.

	Ȗ Mulig fare for at vælte.

TEKNISKE DATA
Alle angivelser under < Tekniske data > gæl-
der standardmodellen.

Måletolerance ±15 mm, ± 2°.

Beregning af den maks. brugervægt:

Den tilladte samlede vægt fremkommer 
ved beregning af elektroniske rejsekø-
restolens egenvægt og den maksimale 
bruger-/(person-)vægt.

Yderligere vægt pga. senere påmonterede 
dele eller bagage reducerer den maks. bru-
gervægt.

Eksempel:

En bruger vil tage bagage på 5 kg med. Der-
med reduceres den maks. brugervægt med 
5 kg.
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Rækkevidde

Rækkevidden afhænger i høj grad af følgen-
de faktorer:

	• Batteritilstand
	• Førervægt
	• Kørehastighed
	• Køreadfærd
	• Kørebanens beskaffenhed
	• Kørebetingelser
	• Omgivelsestemperatur.

De oplyste nominelle data er realistiske un-
der følgende omstændigheder:

	• Omgivelsestemperatur 27 °C.
	• 100 % nominel kapacitet på drivbatteri-

er ifølge DIN-standard.
	• Nye eller tilsvarende gode batterier med 

mere end 5 opladningscyklusser.
	• Nominel belastning på 100 kg.
	• Uden gentagen acceleration.
	• Plant, fast underlag.

Rækkevidden indskrænkes stærkt af:
	• Hyppig opadgående rampekørsel
	• Dårlig ladekapacitet på batterierne
	• Lave omgivelsestemperaturer.
	• Hyppig opstart og opbremsning (f.eks. i 

indkøbscentre)
	• Ældede, sulfaterede batterier
	• Tvungne nødvendige, hyppige styrema-

nøvrer
	• Nedsat kørehastighed (især ved fod-

gængerhastighed).

I praksis reduceres den rækkevidde, som 
fortsat kan opnås under ”normale betingel-
ser”, til ca. 80 – 40 % af den nominelle værdi.

Køreegenskaber ved forcering af 
stigninger
Stigninger og strækninger med fald, der 
overstiger de tilladte værdier, må der af sik-
kerhedsmæssige årsager kun køres på uden 
fører (f.eks. ved ramper)!

Anvendte standarder

Den elektroniske rejsekørestol er i overens-
stemmelse med standarden:

	• EN 12184
	• ISO 7176-8

Modellen er kategoriseret i anvendelsesklas-
se A iht. DS/EN 12184.

Vores anvendte moduler og komponenter 
opfylder EN 1021-2 for bestandighed over for 
antændelse.

Specifikationer i overensstemmelse 
med ISO 7176-15 for model 1.074

min. maks.

Total længde 923 mm 923 mm

Total bredde 570 mm 570 mm

Total højde 930 mm 930 mm

Brugermasse (inkl. 
nyttelast)

120 kg 120 kg

Totalmasse 140 kg 140 kg

Faktisk sædedybde 420 mm 420 mm

Faktisk sædebred-
de

450 mm 450 mm

Sædefladens højde 
ved forkanten 
(uden sædepude)

500 mm 500 mm

Sædevinkel 5° 5°

Benvinkel 106° –°

Ryglænsvinkel 16° 16°

Ryghøjde 460 mm 460 mm

Fodplade hen til 
sæde (underbenets 
længde)

430 mm 430 mm

Armlænshøjde fra 
siddeflade

240 mm 260 mm

Ryglæn til forkant 
af armlæn

360 mm 360 mm
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min. maks.

Overvindelse af 
forhindringer

40 mm 40 mm

Min. venderadius 640 mm 640 mm

Tophastighed ved 
fremadkørsel

6 km/t 6 km/t

Korteste bremsevej 
fra tophastighed

1000 mm 1000 mm

Rækkevidde med 
litiumbatterier

– km 12 km

Nominel stigning

Statisk stabilitet 
nedkørsel

6° 6°

Statisk stabilitet 
opkørsel

6° 6°

Statisk stabilitet 
sidelæns

6° 6°

Dynamisk stabilitet 
opkørsel

3,5° 3,5°

Yderligere tekniske data for model 
1.074

min. maks.

Støjniveau 62 dB(A)

Kapslingsklasse IP x4

Vendeplads 980 mm – mm

Drevstyring 24 V / 35 A

Fremdrifteffekt 
(6 km/t

2x 250 W 2x 250 W

Nyttelast – kg 2,2 kg

Akselbelastning 
foran

– kg 30 kg

Akselbelastning 
bagpå

– kg 130 kg

Frihøjde, motor 70 mm

Egenvægt (med 
batteripakke)

– kg 17,8 kg

min. maks.

Egenvægt (uden 
batteripakke)

– kg 16 kg

Transportmål

Længde 950 mm 950 mm

Bredde 570 mm 570 mm

Højde 370 mm 370 mm

Klimatekniske oplysninger

Omgivelsestempe-
ratur

-20 °C til +60 °C

Opbevaring-
stemperatur med 
drivbatterier (maks. 
1 år)

-20 °C til +45 °C

Opbevaringstem-
peratur uden 
drivbatterier

-40 °C til +65 °C

Svinghjul

178 x 45 mm (7“ x 
13/4“)

punkterfri

Drivhjul

215 x 50 mm (8“ 
x 2“)

punkterfri

Drivbatterier

1 x 24 V 12 Ah Lithium-ion-batteriet

Energimængde 288 Wh

Maks. batterimål 
(LxBxH)

330 x 100 x 110 mm

Ladestrøm, opla-
dertype: QL-09005-
B2402000F

2 A

Ladetemperatur 0 °C til +45 °C
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Symbolforklaring til vaskeanvisnin-
gerne
(symbolerne er i overensstemmelse med 
europæisk standard)

Finvaskeprogram ved 
den angivne maksimale 
vasketemperatur i °C.

Normalvaskeprogram 
ved den angivne maksi-
male vasketemperatur 
i °C.

Håndvask

Må ikke udsættes for 
blegemidler.

Ikke egnet til tørretumb-
ler.

Må ikke stryges.

Må ikke kemisk renses.

Forklaring til mærkaterne på elektro-
niske rejsekørestolen

Læs betjenings-
vejledninger og 
vedlagt dokumen-
tation.

Løft ikke elektroni-
ske rejsekørestolen 
i armlæn eller 
benstøtte.
Kørestolen må ikke 
løftes i dele, der 
kan afmonteres.

Kørefunktion

Skubbefunktion 
(skub kun køre-
stolen på plant 
underlag)

Oplysning om 
opladningsstik

Produktet er ikke 
godkendt som 
sæde i bil.

Advarsel om 
klemningsfare ved 
sammenfoldning. 
Lås låsen op, før 
den elektriske 
rejsekørestol foldes 
sammen.

Advarsel om 
klemningsfare ved 
drejning af armlæ-
net. Tryk på knap-
pen for at svinge 
armlænet.

Træk støttehjulene 
tilbage indtil sto-
panslaget, før du 
kører. – Der er fare 
for, at du vælter.

Forklaring til symbolerne på typeskil-
tet

Producent

Bestillingsnummer

Serienummer
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Produktionsdato

Till. brugervægt

Till. totalvægt

Till. akseltryk

Till. stigning

Till. fald

Till. maks. hastighed 

Produktet er god-
kendt som sæde i bil.

Maks. tilladt bruger-
vægt, når produktet 
er godkendt som 
sæde i et motorkø-
retøj.

 

Produktet er ikke 
godkendt som sæde 
i bil.

Medicinsk udstyr
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ANSVAR/GARANTI
Manglende overholdelse af betjeningsvej-
ledningen samt uprofessionel udførelse 
af vedligeholdelsesarbejde og især af tek-
niske ændringer og udvidelser (påmonte-
rede dele) uden vores samtykke medfører 
bortfald af såvel ansvars- og garantikrav 
som af almindeligt produktansvar.

Nationale ansvars- / garantibetingelser 
mellem dig og din fagforhandler kan afvi-
ge fra de i kapitlet angivne betingelser.

For dette produkt påtager vi os det lovpligti-
ge ansvar som en del af vores generelle for-
retningsbetingelser samt evt. øvrige udspe-
cificerede/aftalte garantier. I forbindelse med 
krav om ansvar og garanti bedes du kontakte 
din forhandler medbringende følgende AN-
SVARS-/GARANTIKUPON samt de nødvendi-
ge oplysninger om model, følgeseddel-nr. 
med leveringsdato og serienummer (SN).

Serienummeret (SN) kan aflæses på typeskil-
tet.

Anerkendelse af ansvars- og garantikrav for-
udsætter altid en korrekt anvendelse af pro-
duktet, anvendelse af originale reservedele 
fra forhandlere samt regelmæssig udførelse 
af vedligeholdelse og kontrol.

Garantien dækker ikke skader på overfladen, 
hjulenes slanger og dæk, beskadigelser som 
følge af løsnede skruer eller møtrikker, øde-
lagte fastgøringshuller som følge af hyppigt 
monteringsarbejde.

Garantien dækker heller ikke skader på drev 
og elektronik som følge af usagkyndig ren-
gøring med dampstråleudstyr eller som føl-
ge af, at komponenterne forsætligt eller ufor-
sætligt er blevet udsat for vand.

Fejl på grund af strålingskilder som f.eks. mo-
biltelefoner med stor sendeeffekt, HiFi-an-
læg og andre kraftige støjkilder uden for 
normspecifikationerne kan ikke gøres gæl-
dende som ansvars- eller garantikrav.

Denne betjeningsvejledning skal som en in-
tegreret del af produktet medgives ved bru-
ger- eller ejerskifte.

Evalueringen af vore produkter kan ske ved 
hjælp af vores <  Information center > (info-
center) Område < PMS > på vores hjemmesi-
de < www.meyra.com >.

Vi forbeholder os ret til tekniske ændringer 
med fremskridt for øje.

Produktet opfylder kravene i forordningen (EU) 2017/745 om medicinsk udstyr.
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Anbefalet sikkerhedskontrol 1. år
(senest efter 12 måneder)KONTROLDOKUMENTATION

Køretøjets data:

Anbefalet sikkerhedskontrol 3. år
(senest efter 12 måneder)

Anbefalet sikkerhedskontrol 2. år
(senest efter 12 måneder)

Anbefalet sikkerhedskontrol 4. år
(senest efter 12 måneder)

Anbefalet sikkerhedskontrol 5. år
(senest efter 12 måneder)



SN (se typeskiltet):

Ansvar/garanti

Leveringsdato:

Følgeseddel-nr.:Modelbetegnelse:

Forhandlerens stempel:

Serie-nr. (SN):

Følgeseddel-nr.:

Model:

Specialforhandlerstempel:

Næste sikkerhedskontrol om 12 måneder

Dato:

Sted, dato:

Underskrift:
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Ansvars-/garantikupon

Bedes udfyldt! Kan efter behov kopieres, og kopien sendes til forhandleren.

Kontroldokumentation ved overdragelse
Køretøjets data:
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